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	AC250190
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!


	Allgemeine Hinweise
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Decke überprüfen
	Hinweise
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände


	Decke vorbereiten
	1. Ausschnitt in Decke herstellen. (Bild 1a)
	2. Montageprofile aufkleben. (Bild 1b)

	Gerät vorbereiten
	1. Filterabdeckung öffnen. (Bild 2a)
	2. Metallfettfilter entfernen. (Bild 2b)
	3. Schrauben der Motoreinheit lösen. (Bild 2c)
	4. Motoreinheit entsprechend der Einbausituation drehen. (Bild 2d)
	5. Schrauben der Motoreinheit festziehen.
	6. Halterungen an Deckenstärke anpassen. (Bild 2e)

	Gerät montieren
	Hinweis
	1. Gerät vollständig in Ausschnitt einsetzen, bis Halterungen hörbar einrasten. (Bild 3a)
	2. Schrauben der Halterung anziehen. (Bild 3b)


	Gerät anschließen
	Hinweise
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweis
	1. Schrauben entfernen und Klappe nach unten öffnen. (Bild 4a)
	Hinweise
	2. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen. (Bild 4b)
	3. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.
	5. Schrauben festziehen.



	Gerät demontieren
	1. Filterabdeckung öffnen.
	2. Metallfettfilter entfernen.
	3. Schrauben der Halterung lösen.
	4. Gerät vom Stromnetz trennen.
	5. Abluftrohr vom Luftstutzen entfernen.
	6. Gerät ablassen.

	: Important safety information
	Danger of death!
	Risk of death!
	Danger of suffocation!
	Risk of electric shock!
	Risk of electric shock!

	Risk of fire!
	Risk of fire!

	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!


	General information
	Exhaust duct
	Note
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Installation preparation
	Checking the ceiling
	Notes
	Appliance dimensions and safety clearances


	Preparing the ceiling
	1. Make the cut-out in the ceiling. (Fig. 1a)
	2. Affix the installation profiles. (Fig. 1b)

	Preparing the appliance
	1. Open the filter cover. (Fig. 2a)
	2. Remove the metal grease filter. (Fig. 2b)
	3. Undo the screws in the motor unit. (Fig. 2c)
	4. Turn the motor unit as appropriate for the installation area. (Fig. 2d)
	5. Tighten the screws in the motor unit.
	6. Adapt holders to the thickness of the ceiling. (Fig. 2e)

	Installing the appliance
	Note
	1. Fully insert the appliance into the cut-out until you hear the holders engage. (Fig. 3a)
	2. Tighten the screws in the holder. (Fig. 3b)


	Connecting the appliance
	Notes
	Connecting the exhaust air pipe
	Note
	1. Remove the screws and open the flap downwards.(Fig. 4a)
	Notes
	2. Attach the exhaust air pipe directly to the air pipe connector.(Fig. 4b)
	3. Connect it to the exhaust air opening.
	4. Use suitable means to seal the joints.
	5. Tighten the screws.



	Removing the appliance
	1. Open the filter cover.
	2. Remove the metal grease filter.
	3. Undo the screws in the holder.
	4. Disconnect the appliance from the power supply.
	5. Remove the exhaust air pipe from the air pipe connector.
	6. Bleed the appliance.

	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος θανάτου!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!

	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!


	Γενικές υποδείξεις
	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Προετοιμασία της συναρμολόγησης
	Έλεγχος οροφής
	Υποδείξεις
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας


	Προετοιμασία οροφής
	1. Φτιάξτε το άνοιγμα στην οροφή. (Εικ. 1a)
	2. Κολλήστε τα προφίλ συναρμολόγησης. (Εικ. 1b)

	Προετοιμασία συσκευής
	1. Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου. (Εικ. 2a)
	2. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους. (Εικ. 2b)
	3. Λύστε τις βίδες της μονάδας του κινητήρα. (Εικ. 2c)
	4. Γυρίστε τη μονάδα του κινητήρα ανάλογα με τις συνθήκες εγκατάστασης. (Εικ. 2d)
	5. Σφίξτε τις βίδες της μονάδας του κινητήρα.
	6. Προσαρμόστε τα στηρίγματα στο πάχος της οροφής. (Εικ. 2e)

	Τοποθέτηση συσκευής
	Υπόδειξη
	1. Τοποθετήστε τη συσκευή εντελώς μέσα στο άνοιγμα, μέχρι να ασφαλίσουν τα στηρίγματα με το χαρακτηριστικό ήχο. (Εικ. 3a)
	2. Σφίξτε τις βίδες του στηρίγματος. (Εικ. 3b)


	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	Υπόδειξη
	1. Αφαιρέστε τις βίδες και ανοίξτε το κλαπέτο προς τα κάτω. (Εικ. 4a)
	Υποδείξεις
	2. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο αέρα. (Εικ. 4b)
	3. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	4. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.
	5. Σφίξετε τις βίδες.




	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	1. Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου.
	2. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.
	3. Λύστε τις βίδες του στηρίγματος.
	4. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο του ρεύματος.
	5. Αφαιρέστε το σωλήνα εξαερισμού από το στόμιο του αέρα.
	6. Καταβάστε τη συσκευή.

	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de asfixia!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!

	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!


	Consejos y advertencias generales
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	Revisar el techo
	Notas
	Medidas del aparato y distancias de seguridad


	Preparación del techo
	1. Hacer el corte en el techo. (Fig. 1a)
	2. Pegar los perfiles de montaje. (Fig. 1b)

	Preparar el aparato
	1. Abrir la tapa del filtro. (Fig. 2a)
	2. Retirar el filtro de metal antigrasa. (Fig. 2b)
	3. Aflojar los tornillos del motor. (Fig. 2c)
	4. Girar el motor de acuerdo con el lugar de montaje. (Fig. 2d)
	5. Apretar los tornillos del motor.
	6. Adaptar las sujeciones al grosor del techo. (Fig. 2e)

	Montaje del aparato
	Nota
	1. Insertar el aparato completamente en el corte, hasta que se escuche cómo encajan las sujeciones. (Fig. 3a)
	2. Apretar los tornillos de la sujeción. (Fig. 3b)


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Conectar la salida de aire
	Nota
	1. Retirar los tornillos y abrir la tapa hacia abajo. (Fig. 4a)
	Notas
	2. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire. (Fig. 4b)
	3. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.
	5. Apretar los tornillos.



	Desmontaje del aparato
	1. Abrir la tapa del filtro.
	2. Retirar filtro de metal antigrasa.
	3. Aflojar los tornillos de la sujeción.
	4. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
	5. Retirar tubo de aire de salida de la tubuladura de aire.
	6. Purgar el aparato.

	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Danger de mort !
	Risque d'asphyxie !
	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !


	Consignes générales
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Vérifier le plafond
	Remarques
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité


	Préparer le plafond
	1. Réaliser la découpe dans le plafond. (Fig. 1a)
	2. Coller les profilés de montage. (Fig. 1b)

	Préparation de l'appareil
	1. Ouvrez le capot du filtre. (Fig. 2a)
	2. Retirez le filtre à graisse métallique. (Fig. 2b)
	3. Desserrez les vis du bloc moteur. (Fig. 2c)
	4. Orientez le bloc moteur selon la situation d'installation. (Fig. 2d)
	5. Serrez les vis du bloc moteur.
	6. Adaptez les fixations à l'épaisseur du plafond. (Fig 2e)

	Monter l'appareil
	Remarque
	1. Insérer entièrement l'appareil dans la découpe jusqu'à ce que les fixations s'encliquètent de manière audible. (Fig. 3a)
	2. Serrer les vis des fixations. (Fig. 3b)


	Brancher l'appareil
	Remarques
	Réalisez le raccordement de l'évacuation de l'air
	Remarque
	1. Retirez les vis et ouvrez la trappe en la tirant vers le bas. (Fig 4a)
	Remarques
	2. Fixez le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation. (Fig 4b)
	3. Réalisez la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	4. Étanchez les zones de jonction de façon appropriée.
	5. Serrez les vis.



	Démonter l'appareil
	1. Ouvrir le capot du filtre.
	2. Retirer le filtre métallique à graisse.
	3. Desserrer les vis des fixations.
	4. Débrancher l'appareil du secteur.
	5. Retirer le conduit d'évacuation du manchon d'évacuation.
	6. Déposer l'appareil.

	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di morte!
	Pericolo di soffocamento!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scossa elettrica!

	Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!


	Indicazioni generali
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Controllare il soffitto
	Avvertenze
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza


	Preparazione del soffitto
	1. Realizzare un'apertura sul soffitto. (Figura 1a)
	2. Far aderire i profili di montaggio. (Figura 1b)

	Preparazione dell'apparecchio
	1. Aprire la copertura filtro. (Figura 2a)
	2. Rimuovere il filtro grassi metallico. (Figura 2b)
	3. Allentare le viti dell'unità motore. (Figura 2c)
	4. Ruotare l'unità motore a seconda della collocazione dei mobili. (Figura 2d)
	5. Serrare le viti dell'unità motore.
	6. Adattare i supporti allo spessore del soffitto. (Figura 2e)

	Montaggio dell’apparecchio
	Avvertenza
	1. Inserire l'apparecchio all'interno dell'apertura, finché i supporti non si incastrano con uno scatto. (Figura 3a)
	2. Stringere le viti del supporto. (Figura 3b)


	Collegare l'apparecchio
	Avvertenze
	Realizzazione del collegamento allo scarico dell'aria
	Avvertenza
	1. Rimuovere le viti e aprire lo sportello. (Figura 4a)
	Avvertenze
	2. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria. (Figura 4b)
	3. Realizzare il collegamento all'apertura per lo scarico dell'aria.
	4. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.
	5. Stringere le viti.



	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Aprire la copertura filtro.
	2. Rimuovere il filtro grassi metallico.
	3. Rimuovere le viti del supporto.
	4. Staccare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	5. Scollegare il tubo di scarico dal manicotto dell'aria.
	6. Estrarre l'apparecchio.

	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Verstikkingsgevaar!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Gevaar voor een elektrische schok!

	Risico van brand!
	Brandgevaar!

	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!


	Algemene aanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Plafond controleren
	Aanwijzingen
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden


	Plafond voorbereiden
	1. Uitsnijding maken in plafond. (afb. 1a)
	2. Montageprofielen vastplakken. (afb. 1b)

	Apparaat voorbereiden
	1. Filterafdekking openen. (Afb. 2a)
	2. Metalen vetfilter verwijderen. (Afb. 2b)
	3. Schroeven van de motoreenheid losdraaien. (Afb. 2c)
	4. In overeenstemming met de inbouwsituatie aan de motoreenheid draaien. (Afb. 2d)
	5. Schroeven van de motoreenheid vastzetten.
	6. Houders aanpassen aan het draagvermogen van het plafond. (Afb. 2e)

	Apparaat monteren
	Aanwijzing
	1. Apparaat volledig in de uitsparing aanbrengen tot de bevestigingen hoorbaar vastklikken. (Afb. 3a)
	2. Schroeven van de bevestiging aanhalen. (Afb. 3b)


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzingen
	Afvoerluchtverbinding maken
	Aanwijzing
	1. Schroeven verwijderen en klep naar beneden toe openen.(Afb. 4a)
	Aanwijzingen
	2. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.(Afb. 4b)
	3. Verbinding maken met de luchtafvoeropening.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.
	5. Schroeven vastdraaien.



	Apparaat demonteren
	1. Filterafdekking openen.
	2. Metalen vetfilter verwijderen.
	3. Schroeven van de houder losdraaien.
	4. Apparaat loskoppelen van het stroomnet.
	5. Luchtafvoerbuis van het luchtafvoeraansluitstuk verwijderen.
	6. Apparaat ontluchten.

	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!
	Śmiertelne niebezpieczeństwo!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo pożaru!

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo zranienia!


	Wskazówki ogólne
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!


	Przygotowanie montażu
	Sprawdzenie sufitu
	Wskazówki
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa


	Przygotowywanie płyty
	1. Wykonać wycięcie w płycie. (rys. 1a)
	2. Nakleić profile montażowe. (rys. 1b)

	Przygotowanie urządzenia do pracy
	1. Otworzyć pokrywę filtra. (rys. 2a)
	2. Wyjąć metalowy filtr przeciwtłuszczowy. (rys. 2b)
	3. Odkręcić śruby zespołu silnika. (rys. 2c)
	4. Obrócić zespół silnika odpowiednio do położenia montażowego. (rys. 2d)
	5. Dokręcić śruby zespołu silnika.
	6. Dopasować elementy mocujące do grubości płyty. (rys. 2e)

	Montaż urządzenia
	Wskazówka
	1. Włożyć całe urządzenie do wycięcia tak, by elementy mocujące zostały słyszalnie zablokowane. (rys. 3a)
	2. Dokręcić śruby elementu mocującego. (rys. 3b)


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówki
	Podłączenie do otworu wylotowego
	Wskazówka
	1. Wykręcić śruby i otworzyć klapę w dół. (rys. 4a)
	Wskazówki
	2. Przymocować rurę wylotową powietrza bezpośrednio do króćca powietrza. (rys. 4b)
	3. Podłączyć do otworu wylotowego.
	4. Miejsca połączenia odpowiednio uszczelnić.
	5. Dokręcić śruby.



	Demontaż urządzenia
	1. Otworzyć pokrywę filtra.
	2. Wyjąć metalowy filtr przeciwtłuszczowy.
	3. Poluzować śruby elementu mocującego.
	4. Odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej.
	5. Zdjąć rurę wylotową powietrza z króćca powietrza.
	6. Przedmuchać urządzenie powietrzem.

	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de morte!
	Perigo de asfixia!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!


	Indicações gerais
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Verificar o teto
	Notas
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança


	Preparação do teto
	1. Criar um nicho no teto. (Fig. 1a)
	2. Colar o perfil de montagem. (Fig. 1b)

	Preparar o aparelho
	1. Abra a tampa do filtro. (Fig. 2a)
	2. Remova o filtro metálico de gorduras. (Fig. 2b)
	3. Solte os parafusos da unidade do motor. (Fig. 2c)
	4. Gire a unidade do motor de acordo com a situação de montagem. (Fig. 2d)
	5. Aperte os parafusos da unidade do motor.
	6. Adapte os suportes à espessura do teto. (Fig. 2e)

	Montar o aparelho
	Nota
	1. Colocar o aparelho completamente dentro do nicho, até os suportes engatarem audivelmente. (Fig. 3a)
	2. Apertar os parafusos do suporte. (Fig. 3b)


	Ligar o aparelho
	Notas
	Estabelecer a ligação de exaustão de ar
	Nota
	1. Retire os parafusos e abra a tampa para baixo. (Fig. 4a)
	Notas
	2. Fixe o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão. (Fig. 4b)
	3. Estabeleça a ligação à saída de exaustão de ar.
	4. Vede convenientemente os pontos de ligação.
	5. Apertes os parafusos.



	Desmontar o aparelho
	1. Abrir a tampa do filtro.
	2. Remover o filtro metálico de gorduras.
	3. Desapertar os parafusos do suporte.
	4. Desligar o aparelho da fonte de alimentação.
	5. Retirar o tubo de extração de ar do bocal de admissão.
	6. Drenar o aparelho.
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